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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Вы держите в руках второй том «Истории освобо-
дительной борьбы ЭОКА (1955–1959)» Андреаса Варна-
васа, в котором автор завершает свое исследование борь-
бы кипрского народа за свободу. 

Настоящее издание дополнено материалами, полу-
чившими обсуждение в исследовательских кругах уже 
после выхода оригинальной работы Варнаваса. С ними 
вы можете ознакомиться в разделе «Дополнения». 

В процессе подготовки книги и сбора фотоматериа-
лов мне удалось посетить значительное количество мест 
на Кипре, связанных с борьбой ЭОКА. Несмотря на мас-
штаб и историческую значимость этих событий, многие 
из этих мест оказались забытыми, а их поиск стал для ме-
ня своеобразным историческим квестом. 

Результатом этой работы стало создание путеводи-
теля по местам памяти ЭОКА — проекта, аналогов кото-
рому до настоящего времени не существовало. 

Места памяти ЭОКА рассыпаны по всему острову. 
Большинство из них финансируется за счет специализи-
рованных организаций, муниципальных бюджетов или 
частных пожертвований, поэтому режим работы музеев 
зачастую нестабилен, а в некоторые из них можно по-
пасть лишь по предварительной договоренности. Часть 
мемориалов расположена в горных и труднодоступных 
районах, куда невозможно добраться без определенной 
физической подготовки: путь к ним порой превращается 
в настоящий квест, требующий выносливости и внимания. 

В путеводителе описаны основные музеи, мемори-
альные комплексы и бывшие концентрационные лагеря 
на территории Кипра. Книга структурирована по регио-
нам, что позволяет выстраивать логичные и удобные 
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маршруты посещения. Каждая локация снабжена указа-
нием времени работы (зачастую весьма условного), кон-
тактным телефоном и геолокацией. 

В путеводитель я отобрал 41 объект, связанный с 
ЭОКА, — наиболее значимых и, на мой субъективный 
взгляд, репрезентативных. В этот список вошли все дей-
ствующие на 2026 год музеи ЭОКА, сеть убежищ в рай-
оне Спилия, а также знаковые мемориальные комплексы. 

При этом общее количество памятников, связанных 
с Освободительной борьбой, на Кипре приближается 
к двум сотням, а число известных партизанских убежищ, 
разбросанных в горах, составляет порядка двадцати. Тем, 
кто захочет глубже погрузиться в тему и расширить гео-
графию посещений, рекомендую обратиться к англоязыч-
ному сайту памяти ЭОКА, где собрана обширная спра-
вочная и архивная информация:  

 

https://eokaheroes.com. 
 

Второй сайт, на котором размещена подробная ин-
формация на русском языке, а также уникальные фото-
графии, часть из которых использована в данной книге: 

 

https://cyprusbutterfly.com.cy/ 
 

Я постарался указать точные адреса для большин-
ства памятников, однако у значительной части объектов 
официальный адрес отсутствует. Памятник может быть 
органично вписан в городской ландшафт либо находиться 
в удаленной горной местности. Для навигации рекомен-
дуется ввести название памятника в Google Maps либо 
воспользоваться QR-кодом, который ведет непосредст-
венно к геолокации монумента. 

Время работы некоторых музеев носит условный 
характер и приводится со слов владельцев или храните-
лей импровизированных экспозиций. Настоятельно реко-
мендуется заранее связываться по телефонам, указанным 
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в путеводителе, и согласовывать визит: без предвари-
тельного уведомления музей может оказаться закрытым. 
Особое внимание надо уделить кипрским праздникам и 
выходным — как правило, в эти дни музеи не работают. 

 

 
 

Автор на выставке, посвященной 70-летию  
Освободительной борьбы ЭОКА в Никосии, 2025 год 

 
При посещении объектов, расположенных в горах, 

следует учитывать погодные условия. В зимний период 
и сезон дождей подъезд к ряду памятников может быть 
крайне затруднен, а летом сложность представляет вы-
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сокая температура. Рекомендуется заранее сверяться 
с прогнозом погоды, использовать удобную одежду и 
подходящую обувь. 

В горной местности необходимо проявлять повы-
шенную бдительность из-за большого количества змей, 
которые часто выбирают эти участки в силу их удаленно-
сти от населенных пунктов. Особое внимание следует 
уделять посещению партизанских убежищ, где также 
возможно присутствие пресмыкающихся. 

Я убежден, что эта книга позволит заново открыть 
Кипр — с непривычной для путешественника стороны, 
через ландшафт памяти, борьбы и национального само-
сознания, без понимания которого невозможно по-
настоящему понять сам остров. 

 
Александр Ларин — журналист,  

путешественник, историк, исследователь. 
2026 
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ГЛАВА 6 
ПЕРИОД БОРЬБЫ ОСВОБОЖДЕННОГО 
ИЗ ССЫЛКИ АРХИЕПИСКОПА МАКАРИЯ 

ДО ОТСТАВКИ ХАРДИНГА  
(28 МАРТА — 21 ОКТЯБРЯ 1957 ГОДА) 

После освобождения из ссылки на Сейшельских 
островах архиепископ Макарий прибыл в Афины вместе 
с тремя товарищами по изгнанию. Оттуда он продолжил 
борьбу за освобождение Кипра. Однако его политические 
взгляды не встретили отклика у правящей Консерватив-
ной партии Британии. США действовали заодно со свои-
ми британскими союзниками. Одностороннее перемирие, 
объявленное ЭОКА, длилось месяцами, несмотря на про-
должающиеся операции против нее английских войск. 
Хардинг, управлявший Кипром в течение двух лет, не 
сумел разгромить ЭОКА, как неоднократно и помпезно 
заявлял, и был вынужден подать в отставку. 

 
 

1. ПОЛИТИЧЕСКИЕ СОБЫТИЯ АПРЕЛЯ И МАЯ 1957 года — 
ТРУДНОСТИ В РЕШЕНИИ КИПРСКОГО ВОПРОСА 
 

Архиепископ Макарий и его соратники прибывают в Афины. — 
Дигенис объявляет о приостановке операций ЭОКА 

для проведения дипломатических инициатив, 
но сомневается в их успехе и принимает меры 

 
Архиепископ Макарий и его товарищи по изгнанию 

покинули Сейшельские острова 6 апреля 1957 года и 
прибыли в Афины 17-го числа того же месяца, где их 
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приветствовали сотни тысяч людей, скандировавших тре-
бование самоопределения для народа Кипра. 

 

 
 

Политическая карикатура. На ней изображен Макарий, обращающийся  
к своим соратникам: «Братья мои, наконец-то мы возвращаемся из джунглей  

в цивилизованный мир». 1957 год 

 
В тот же день архиепископ произнес вдохновенную 

речь с балкона «Петит Пале» (так был переименован 
отель «Великая Британия») огромной толпе греков, со-
бравшейся на площади Синтагма. В частности, он заявил: 
«Кипрский народ своей борьбой, своими жертвами и сво-
им отношением к оккупантам доказал не только то, что 
он во всех отношениях достоин свободы, но и то, что он 
полон решимости ее вернуть. Мы надеемся, что британ-
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ское правительство проявит понимание, чтобы мирное, 
демократическое и справедливое решение кипрской про-
блемы могло быть достигнуто в соответствии с буквой и 
духом Устава Организации Объединенных Наций и в со-
ответствии с волей кипрского народа». 

Тем временем по приказу Дигениса ЭОКА объяви-
ла о перемирии на Кипре (31 марта 1957 года). Одновре-
менно лидер ЭОКА, имея сомнения относительно успеха 
дипломатических инициатив по решению кипрской про-
блемы, принял следующие меры: 

1) реорганизация сил ЭОКА, выбор целей и подго-
товка к действиям на случай провала переговоров; 

2) ужесточение соответствующих мер безопасности 
и обеспечение абсолютной секретности для противодей-
ствия любым акциям противника; 

3) поддержание боевого духа народа; 
4) борьба с вражеской пропагандой. 
Последующие события доказали, что опасения Ди-

гениса полностью оправдались. 
 
 

Правительство Греции, архиепископ Макарий и Дигенис 
сталкиваются с трудностями в решении кипрской проблемы 

 
Резолюция ООН от 26 февраля 1957 года о решении 

кипрской проблемы была благоприятной для Кипра, но 
англичане и американцы, движимые собственными инте-
ресами, думали и действовали иначе. Они оказывали 
сильное давление на правительство Греции с требованием 
прекращения вооруженной борьбы ЭОКА. Греческое 
правительство начало склоняться в этом направлении 
и искать мирное решение кипрского вопроса. В записке 
Дигенису от 2 апреля 1957 года греческий консул на Ки-
пре написал: «Если это покажется целесообразным, МИД 
Греции не возражает против объявления о прекращении 



12 

операций в день прибытия Макария в Афины. Возможно, 
вы могли бы подготовить воззвание, просто объявляющее 
о вашем решении по этому поводу. По вопросу об отъезде 
мы подождем консультаций с Макарием». 

Это сообщение достигло Дигениса 5 апреля. Ранее 
он написал в греческое консульство на Кипре, изложив 
свои соображения относительно линии, которой, по его 
мнению, следует придерживаться на мирных переговорах 
по кипрской проблеме. В этом письме он заявил: «Если 
по соображениям целесообразности было бы желательно 
предложить британскому правительству, которое сегодня 
критикуют даже изнутри, выход для проведения сущест-
венных переговоров в соответствии с резолюциями ООН, 
тогда, возможно, можно будет окончательно прекратить 
борьбу при условии, что переговоры будут проводиться 
на основе принципа самоопределения». 

 
 

1957 год. Переписка и политический контекст 
 
В письме архиепископа Макария, переданном Ди-

генису через Генерального консула Греции на Кипре Ан-
гелоса Влахоса, говорилось: 

«Я испытываю гордость и полное удовлетворение 
от вашей великолепной борьбы, за которую благодар-
ность Кипра вам всегда будет безмерной. Я скажу вам 
лишь одно: вы стали легендой и символом. Объявленное 
перемирие — очень верная мысль. Но возникает вопрос: 
является ли перемирие постоянным или нет? Я считаю, 
что после решения ООН необходимо создать мирную ат-
мосферу, которая необходима для возобновления двусто-
ронних переговоров. Разумеется, и вы с этим согласны, 
мы никогда не придерживались мнения, что вы можете 
победить англичан в военном отношении, но что посред-
ством вооруженной деятельности вы сделаете наш вопрос 
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международным и, если возможно, добьетесь политиче-
ского решения в соответствии с нашим требованием са-
моопределения. Первое уже достигнуто. Второе пока нет. 
Все еще существует множество трудностей, которые мы 
должны стремиться преодолеть. 

Но возникает вопрос: с учетом текущей ситуации 
(как на Кипре, так и в международном аспекте) служит ли 
продолжение вооруженной деятельности нашим интере-
сам или нет? Я не в полной мере информирован о поло-
жении на Кипре. Но судя по тому, что мне известно, я 
искренне полагаю, что должен быть найден путь к пре-
кращению операций без какого-либо ущерба для вашего 
престижа. У меня на этот счет есть различные соображе-
ния. Генеральный консул проинформирует вас о них. Тем 
временем я хотел бы знать вашу точку зрения». 

Дигенис ответил на это письмо 27 апреля, подчерк-
нув следующее: 

«Окончательное прекращение борьбы не в наших 
интересах, если условия для политического решения, 
удовлетворяющего наши устремления, не гарантированы. 
Это то, что я счел своим долгом изложить вам по подня-
тому вопросу о прекращении борьбы». 

14 мая 1957 года архиепископ дал такой ответ 
на письмо Дигениса: 

«Мой Генерал, я получил Ваше письмо от 27-го 
прошлого месяца в ответ на мое, в котором я запрашивал 
Ваше личное мнение. Я внимательно ознакомился с из-
ложенными в Вашем письме аргументами, которые при-
водят Вас к мысли, что ″окончательное прекращение 
борьбы не служит нашим интересам″. Я не стану оспари-
вать Ваше мнение. Однако по различным причинам я хо-
тел бы, чтобы перемирие продлилось еще некоторое вре-
мя. Я, конечно, понимаю трудное положение, в котором 
оказывается Организация в связи с тем, что перемирие 
является односторонним. Тем не менее я рассматриваю 
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ситуацию в более общем плане и считаю, что возобнов-
ление операций в настоящий момент было бы нецелесо-
образным. Тем временем мы приложим все усилия, чтобы 
обеспечить Вас материальными средствами. Фаэтон [по-
зывной Андреаса Азинаса] напишет Вам об этом. 

Еще раз желаю заверить Вас в безмерном уважении 
и восхищении, которые я испытываю лично к Вам и 
к превосходной работе, которую Вы выполнили и про-
должаете выполнять. Дух героического сопротивления и 
национального подъема, который Вы вселили во всю на-
шу порабощенную островную землю, навсегда останется 
источником вдохновения и стойкости не только для ки-
приотов, но и для всех, кто борется за свободу. 

Ваши жертвы — это капиталовложение в нашу 
борьбу. Мы приложим все усилия, чтобы этот капитал был 
использован с наибольшей отдачей. Шлю Вам свой привет 
и жму Вашу руку с самыми теплыми пожеланиями. 

ХАРИС». 
 
 

Как англичане относились к решению кипрской проблемы 
 
Британский заместитель министра по делам коло-

ний заявил в Палате лордов 11 апреля 1957 года: «В над-
лежащее время в Лондоне будет созвана конференция 
представителей всех общин для обсуждения конституции 
Рэдклиффа». 

В интервью британскому телевидению 24 апреля 
Хардинг заявил, что Кипр может быть использован как 
авиабаза для поддержки правого фланга НАТО и стран — 
участниц Багдадского пакта. Он установил следующие 
условия для любого урегулирования кипрской проблемы: 
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1) постоянное прекращение террора; 
2) твердая договоренность между Великобритани-

ей, Грецией и Турцией по международным аспектам 
кипрской проблемы; 

3) соглашение между британским правительством и 
представителями греков и турок Кипра по конституции 
Рэдклиффа. 

На эти заявления Хардинга Дигенис ответил лис-
товкой, в которой, в частности, написал: «Мы согласны 
положить конец террору. Но он существует лишь с его 
[Хардинга] стороны, проявляясь в актах подавления, 
зверствах и варварстве по отношению к населению. Де-
ревня Милура уже 54 дня отрезана от остального мира и 
голодает, и любой английский солдат или вспомогатель-
ный полицейский может ворваться в дома в любой мо-
мент под предлогом поиска разыскиваемых лиц, пытки 
усиливаются и т. д. Пусть же Хардинг прекратит свой 
собственный террор, поскольку ЭОКА уже давно приос-
тановила свои операции. Организация уже подчинилась 
резолюции ООН, к которой и Хардингу следовало бы 
присоединиться». 

Британский министр обороны Дункан Сэндс заявил 
при отбытии с острова 25 апреля после краткого визита: 
«Главной целью моего визита на остров было обсуждение 
с губернатором и военными командирами роли, которую 
силы, размещенные на Кипре, могут играть в поддержке 
НАТО и Багдадского пакта, а также других обязательств 
на Ближнем Востоке. По этому вопросу мы изучили ме-
тоды обеспечения существенных потребностей британ-
ской базы на Кипре в различных потенциальных ситуаци-
ях, которые могут возникнуть. Среди прочего мы рас-
смотрели проблемы, которые могут возникнуть, если 
продолжающийся политический тупик сделает необхо-
димым рассмотрение вопроса о разделе острова». 
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За заявлением Сэндса последовали заявления лидера 
турок-киприотов Фазиля Кючука, который посетил Анкару 
для переговоров с премьер-министром Турции и другими 
членами турецкого правительства. По возвращении 
на Кипр 13 мая он сказал иностранным корреспондентам: 
«Раздел острова — единственное решение, которое может 
защитить наши интересы на Кипре». После встречи с гу-
бернатором Кипра он утверждал, что «британское прави-
тельство совершило поворот в пользу турецких взглядов, 
которые поддерживают осуществление раздела и отверга-
ют самоопределение в рамках фиксированного плана с са-
моуправлением в качестве переходного этапа». 

 

 
 

Британский военный задерживает гражданское лицо на улице 

 
Британский премьер-министр Гарольд Макмиллан 

также говорил о реализации раздела Кипра в своих ме-
муарах: «Весной 1957 года, в этих обстоятельствах, мои 
мысли начали обращаться к библейскому решению Со-
ломона. Я задавался вопросом, может ли угроза раздела 
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образумить противников. Если бы раздел был в конечном 
счете осуществлен, нас беспокоило будущее наших воен-
ных баз, которые были необходимы для усиления правого 
фланга НАТО. По этой причине я поручил комитету под 
председательством сэра Норманна Брука пересмотреть 
проблему наших военных объектов, даже в случае пре-
доставления независимости, таким образом, чтобы всегда 
иметь эффективный контроль над территорией, которая 
будет стратегически необходимой для нас». 

 
 
Политика США в отношении кипрской проблемы  

в период Освободительной борьбы ЭОКА 
 
В целом можно сказать, что политика США 

по кипрскому вопросу укрепляла британскую политику 
в период борьбы ЭОКА. Это демонстрируется следующим: 

1. 21 сентября 1955 года греческое обращение 
в ООН о применении принципа самоопределения к наро-
ду Кипра достигло стадии рассмотрения в Комитете, но 
было отклонено голосами семи стран, включая Велико-
британию и США. 

2. 9 декабря 1957 года ООН начала обсуждать 
кипрскую проблему. Политический комитет простым 
большинством одобрил греческий план в пересмотренной 
форме (за — 31 страна, против — 23, воздержавшиеся — 24). 
США воздержались. 

3. Официальные документы американских офици-
альных лиц раскрывают сторону их страны в поддержке 
союзницы Британии, поскольку этого требовали их соб-
ственные интересы. 

Далее следуют тексты, проливающие свет на собы-
тия в период Освободительной борьбы ЭОКА. 

Выдержка из телеграммы посла США в Лондоне г-
на Батерворта в Государственный департамент своей 
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страны, отправленной 9 сентября 1955 года в 19:00, после 
окончания трехсторонней конференции: «Посольство, 
разумеется, осознает трудности воплощения британских 
пожеланий, а именно попыток отложить вопрос о само-
определении, чтобы сконцентрироваться на продвижении 
самоуправления. Однако у нас сложилось впечатление, 
что британцы всерьез размышляют о расширении приви-
легий киприотов при подтверждении прав турецкого 
меньшинства, и они были бы готовы пойти даже дальше, 
чем кажется сегодня, если бы убедились, что самоуправ-
ление не обернется приходом к власти коммунистов… 
Мнение посольства заключается в том, что было бы 
крайне нежелательно оставлять у греков какое-либо впе-
чатление, что США считают обсуждение данного вопроса 
в ООН плодотворным или полезным для снижения на-
пряженности. Если в прошлом году британцы были 
в обороне из-за своей слабой позиции, то теперь они поч-
ти уверены в себе (будучи горячо поддержаны турками)». 

В записке исполнительного секретаря Совета на-
циональной безопасности относительно американской 
политики в отношении Греции, составленной исполняю-
щим обязанности исполнительного секретаря С. Эверет-
том Глисоном 5 августа 1957 года, в частности, указано: 
«Продолжать оказывать влияние на правительство Гре-
ции с целью достижения соглашения с Соединенным Ко-
ролевством и Турцией для справедливого урегулирования 
кипрской проблемы». 

Отрывок из книги Никоса Кранидиотиса «Трудные 
годы — Кипр 1950–1960», относящийся к августу 1957 
года, проливает дополнительный свет на вышесказанное: 
«В те дни специальный посланник американского прези-
дента Хендерсон находился в Афинах, где проводил 
встречи с премьер-министром и другими официальными 
лицами. Он передал взгляды государственного секретаря 
Фостера Даллеса относительно созыва новой трехсторон-
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ней конференции. Соединенные Штаты упорно противо-
стояли идее Энозиса или самоопределения и, добиваясь 
решения в рамках НАТО, разжигали турецкую позицию, 
твердо настаивая на деинтернационализации кипрской 
проблемы и начале греко-турецкого диалога с Велико-
британией в качестве арбитра». 

В телеграмме представителя США в ООН Генри 
Кэбота Лоджа государственному секретарю своей страны 
от 1 ноября 1957 года, 20:00, говорилось: «Мы полагаем, 
что к кипрскому вопросу следует подходить с величай-
шей осторожностью и что необходимо приложить все 
усилия для подготовки почвы в Анкаре и Афинах, прежде 
чем вопрос будет вынесен сюда [на обсуждение]». 

В телеграмме консула США в Никосии Тейлора 
Г. Белчера государственному секретарю своей страны 
от 2 ноября 1957 года, 10:00, сообщалось следующее: 

«Хардинг пригласил меня вчера в Дом правитель-
ства для прощальной аудиенции. Он выразил глубокую 
признательность за сотрудничество со стороны американ-
ских представителей здесь, особенно Кортни в период 
наивысшего насилия [на острове]. Он сказал, что направ-
ляет свои последние предложения правительству Ее Ве-
личества, которые заключаются в следующем: 

1. США и Соединенное Королевство должны про-
должить усилия по достижению взаимопонимания отно-
сительно политики, которую следует применять в отно-
шении кипрской проблемы. 

2. Правительству Ее Величества следует назначить 
высокопоставленного чиновника в качестве ″царя Кипра″, 
который будет заниматься исключительно этим вопросом. 

3. Макарий должен оставаться в изгнании до дос-
тижения международного решения. 

4. Обсуждения и усилия в сотрудничестве с прави-
тельством США должны продолжаться в надежде, что 
жарких дебатов в ООН удастся избежать. 
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5. Конференцию министров стран Движения непри-
соединения в декабре следует использовать как возмож-
ность для того, чтобы президент США провел долгую 
и откровенную беседу с Караманлисом и Мендересом 
о жизненной необходимости прекратить смуту вокруг 
Кипра как серьезную угрозу западному альянсу». 

 
 
Письмо архиепископа Макария премьер-министру 

Великобритании Гарольду Макмиллану с предложением 
двусторонних переговоров для решения кипрской проблемы. — 
Англичане не отвечают и продолжают операции против ЭОКА 

 
28 мая 1957 года архиепископ Макарий направил 

премьер-министру Великобритании Гарольду Макмилла-
ну через британского посла в Афинах сэра Роджера Ал-
лена следующее письмо: 

«Сэр, как духовный и избранный национальный 
лидер греческого народа Кипра, я хочу обратить Ваше 
внимание на следующее: 

1. Генеральная Ассамблея Организации Объеди-
ненных Наций на пленарном заседании 26 февраля 
1957 года приняла резолюцию № 1013, которая гласит: 
″Генеральная Ассамблея, рассмотрев вопрос о Кипре и 
полагая, что решение этой проблемы требует атмосферы 
мира и свободы мнений, выражает твердое пожелание, 
чтобы в соответствии с принципами и целями Устава 
Организации Объединенных Наций было найдено мир-
ное, демократическое и справедливое решение, и надеж-
ду, что переговоры будут возобновлены и продолжены 
в этом направлении″. 

2. После этой резолюции народ Кипра ответил зна-
чительным вкладом в восстановление мирной атмосферы 
на острове, проявив полную готовность соответствовать 
вышеуказанной резолюции. С этой целью движение со-
противления прекратило все операции и объявило пере-
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мирие с 14 марта 1957 года, которого с тех пор добросо-
вестно и строго придерживалось. 

3. Однако британская администрация Кипра пре-
небрегла принятием каких-либо ответных мер для созда-
ния атмосферы мира и свободы выражения мнений, как 
предусмотрено в указанной резолюции. Напротив, она 
сохранила чрезвычайные меры в полной силе и действии. 
В широких масштабах проводятся военные операции, 
аресты и заключения без суда и следствия продолжаются 
без ослабления, в то время как методы немыслимых пы-
ток применяются еще более жестко. 

4. Смысл резолюции ООН явно предполагает па-
раллельные действия с обеих сторон для создания ука-
занной атмосферы. Следовательно, администрация Кипра 
обязана положить конец всем чрезвычайным мерам, ко-
торые, помимо своего репрессивного характера и тяжких 
страданий, что они влекут, препятствуют свободе выра-
жения мнений, а также, запрещая мое присутствие на Ки-
пре, являются препятствием для моего личного контакта с 
кипрским народом, который я представляю. 

5. Я желаю сделать все возможное для выполнения 
упомянутой резолюции ООН. Следовательно, я хочу зая-
вить, что в своих усилиях разрешить вопрос в духе доб-
рой воли и взаимопонимания и в соответствии с условия-
ми, изложенными в резолюции, как указано в пункте 
4 настоящего письма, я готов и намерен участвовать от 
имени народа Кипра в двусторонних переговорах, осно-
ванных на принципе самоопределения, в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций. 

Остаюсь, призывая Божье благословение на Вас, 
архиепископ Макарий, этнарх Кипра». 
Ответ на вышеуказанное письмо был дан 30 марта 

1957 года британским послом в Афинах сэром Роджером 
Алленом и адресован члену Этнархии в Афинах Зенону 
Росидису. В нем утверждалось, что правительство Ее Ве-
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личества «приняло конструктивные предложения по са-
моуправлению, содержащиеся в отчете Рэдклиффа. Оно 
распорядилось об освобождении архиепископа Макария. 
На Кипре правила чрезвычайного положения были смяг-
чены или отменены в тех случаях, где это было безопас-
но, и было ясно дано понять, что последуют дальнейшие 
послабления при условии, что обстоятельства позволят 
это. Правительство Ее Величества также заявило, что го-
тово принять добрые услуги беспристрастного примири-
теля между тремя заинтересованными правительствами 
в лице Генерального секретаря Атлантического альянса». 

В письме далее критиковалась позиция архиепи-
скопа в отношении решения кипрской проблемы: «Пра-
вительство Ее Величества сожалеет, что не было соответ-
ствующего вклада со стороны архиепископа в улучшение 
атмосферы. С момента освобождения он сделал ряд пуб-
личных заявлений, в которых отверг предложения по са-
моуправлению для Кипра, которые Правительство Ее Ве-
личества предложило 19 декабря прошлого года, отказал 
турецким киприотам в праве участвовать в решающих 
обсуждениях о будущем Кипра и поставил в качестве ус-
ловия своего участия в переговорах разрешение вернуть-
ся на Кипр, не будучи готовым ясно отмежеваться от тер-
роризма на острове. Эти его заявления, несомненно, не 
улучшили перспективы согласованного решения». 

 
 
Англичане не прекращали свои операции против ЭОКА 
 
Арестованных подвергали неслыханным пыткам, 

которые были организованы на научной основе и прово-
дились с применением специального оборудования, заве-
зенного из Англии. 
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2. ЖАЛОБЫ НА АНГЛИЧАН ЗА ПЫТКИ  
И АКТЫ ЖЕСТОКОСТИ НА КИПРЕ 

 
В Афинах, в помещении Союза журналистов, 

19 июня 1957 года архиепископ Макарий провел пресс-
конференцию. Перед 120 греческими и иностранными 
журналистами он выступил с заявлением о пытках и ак-
тах жестокости, которые применяли британские силы 
на Кипре в отношении арестованных и задержанных ки-
приотов, представив 317 подписанных показаний жертв. 
Архиепископ заявил, что в апреле 1956 года два британ-
ских офицера, Дрисколл и Линзи, были признаны винов-
ными в чудовищном обращении с заключенными, однако 
Хардинг издал указ, запрещающий частное уголовное 
преследование в отношении любого члена сил безопасно-
сти без разрешения генерального прокурора. Кроме того, 
пресса была загнана в жесткие рамки в соответствии 
с чрезвычайными правилами, которые предоставляли гу-
бернатору право по своему усмотрению останавливать 
печать любой газеты или журнала, публикующих мате-
риалы против британских властей. 

На своей пресс-конференции архиепископ раскрыл 
конкретные случаи пыток людей. Здесь приведены неко-
торые выдержки из его обширного доклада: 

1. «19 ноября 1956 года Андреас Панайоту из де-
ревни Полистипос скончался в центре содержания под 
стражей в Платресе, где его допрашивали. Его тело было 
доставлено для вскрытия в больницу Никосии. Офици-
альное заявление гласило, что ″вскрытие проведено, и 
в установленном порядке последует дознание″. На сего-
дняшний день никакого отчета о вскрытии или дознании 
обнародовано не было. Отцу Панайоту разрешили войти 
в больницу и увидеть своего мертвого сына, и, выходя 
из больницы в слезах, он сказал присутствовавшим: ″Тело 
моего сына было все черное″». 
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2. «28 февраля 1957 года силы безопасности раз-
местились в монастыре Махерас для проведения опера-
ции против Григориса Афксентиу. Затем под подозрени-
ем в связях с ЭОКА был арестован игумен Ириней и под-
вергнут допросу. Согласно его подписанным показаниям, 
игумен получил удары по голове, животу и бокам. Его 
таскали за волосы и за бороду. Ему плевали в лицо, вы-
крикивая гнусные оскорбления. Злоключения игумена 
продолжались до 4 марта. Пытающие следователи при-
меняют к своим жертвам множество методов. Они растя-
нули игумена на кровати на левом боку. Чтобы обездви-
жить его, они перекинули железный крюк вокруг его шеи 
и засунули его ноги под сиденье. Они безжалостно изби-
вали его в области почек и живота. Когда они не избивали 
его, они прокалывали его грудь иглами до крови. Не 
в силах больше терпеть, игумен потерял сознание. Придя 
в себя, он увидел склонившегося над ним английского 
военного врача, который прикладывал холодные ком-
прессы к поврежденным местам, чтобы предотвратить 
появление кровоподтеков и ран. Спустя некоторое время 
они волокли его по полу в течение довольно долгого вре-
мени, в конце концов полностью раздели догола и заста-
вили стоять около трех часов у открытого окна, дрожа от 
холода. Мне пришлось бы говорить очень долго, чтобы 
перечислить все детали показаний игумена». 

3. «Пытавшие следователи и их помощники не по-
щадили даже беременную женщину. Мария Ламбру из 
Кирении была арестована 13 октября 1956 года. Ее доста-
вили в центр содержания под стражей в Оморфите, где 
во время допроса ей наносили удары, хотя она и обраща-
ла внимание следователя на то, что была беременна. 
В своих показаниях она описывает следующее: ″В вос-
кресенье, 14 октября 1956 года, я рассказала ответствен-
ному офицеру в полицейском участке Оморфиты о том, 
что со мной сделали. Допрашивавший снова пришел 
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ко мне около 8 часов вечера. Он избивал меня в присутст-
вии того, кому я жаловалась, говоря, что убьет ребенка и 
изрежет меня на куски. Пока он бил меня, я почувствова-
ла, как что-то холодное пронзило мое тело. Допрашивав-
ший вернулся около полуночи. Он пытался запугать меня. 
Я лежала больная в постели. Около часа ночи полицей-
ский № 1413 пришел и принес мне чаю. Я попросила его 
вызвать врача, потому что почувствовала, что у меня бу-
дет выкидыш. Врач так и не пришел, и около 9 вечера 
в понедельник я потеряла ребенка. Доктор Зенон пришел 
и осмотрел меня днем. Меня доставили в больницу, где 
доктор Талиадорос провел необходимую операцию по 
поводу выкидыша″. Палачом Марии Ламбру был сер-
жант Джеффри Лич из специального отдела полиции. 
В отчете о расследовании по этому делу утверждалось, 
что в отношении Ламбру не применялась сила. Отвечая 
на вопрос в Палате общин, министр по делам колоний 
заявил, что это был септический выкидыш. Однако ко-
пия медицинского заключения недвусмысленно конста-
тирует, что выкидыш у Ламбру стал результатом наси-
лия, примененного к ней». 

4. «Ужасным пыткам подвергся и Стефанос Прото-
папас, 50-летний бывший генеральный секретарь Все-
кипрского союза земледельцев из Полистипоса. В широ-
ких подписанных показаниях он описывает, как, привя-
занный спиной к железной кровати, он подвергся бесче-
ловечной пытке имитацией утопления. Его следователи 
закрыли ему рот и ноздри куском плотной ткани, на кото-
рую они в течение долгого времени понемногу лили смесь 
бензина и воды. Когда таким образом в его желудок попа-
ло большое количество смеси, ему наносили удары по жи-
воту, чтобы его вырвало, а затем кошмар повторялся. За-
тем он описывает, как его яички избивали стеклянной бу-
тылкой, пока они не распухли в пять раз по сравнению 
с нормальным размером, из-за чего он мочился кровью 
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в течение восьми последующих дней. Его показания со-
держат шокирующие подробности о другом заключенном, 
которого Стефанос Протопапас видел под пытками». 

5. «Подробности, всплывшие в ходе суда над 22-лет-
ней Вассо Лойзией, незамужней девушкой из Трикомо, 
также свидетельствуют о жестоких, садистских и развра-
щенных методах, систематически применяемых следова-
телями на Кипре. Суд начался 4 мая 1957 года в Никосии 
под председательством специального судьи Джона и за-
вершился 21 мая. В ходе суда всплыли конкретные детали 
о жестоком обращении, которому подверглась обвиняе-
мая, и о злоупотреблении властью со стороны сил безо-
пасности. Хотя представленные доказательства были 
весьма убедительными, судья нашел способ обойти их, 
постановив, что только губернатор и никто иной должен 
решать, обоснована ли жалоба на плохое обращение или 
нет. Однако было очевидно, что у самого судьи не было 
на этот счет никаких сомнений, поскольку он воздержал-
ся от осуждения Лойзии и освободил ее под залог 
в 100 фунтов сроком на один год. В ходе суда было рас-
крыто, что сержант Лич сорвал с Лойзии одежду в комна-
те для допросов, и когда она попыталась удержать свое 
последнее нижнее белье, он сорвал его. Ее подвергали 
длительным допросам по 4–7,5 часов ночью и избивали 
кожаным ремнем. Ее инквизиторы вкладывали карандаши 
между пальцами ее рук и сжимали их. Следы травм были 
видны даже спустя четыре месяца после ее ареста, что 
было засвидетельствовано в суде. 

Жестокое обращение и унижение такой молодой 
девушки, как Лойзия, не было единичным случаем. Люди 
низких побуждений, разнузданных аппетитов и садист-
ских инстинктов трусливо подвергали порядочных кипр-
ских девушек не только пыткам, но и бесстыдным актам 
унижения и позора. Их полностью раздевали догола, 
а затем перебрасывали из рук в руки. В некоторых случа-
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ях им сдавливали груди и вырывали волосы на лобке. 
Других угрожали изнасиловать, если они не раскроют 
известную им информацию об ЭОКА. Незамужней де-
вушке Луле Коккину садист-пыточник выбил передние 
зубы. Кипрское правительство, несомненно, не может 
этого отрицать, поскольку недостойное поведение следо-
вателя оставило свой неизгладимый след». 

П.Е.К.А. распространила листовку о жестоком об-
ращении с Вассо Лойзией под заголовком «Героини, 
внушающие трепет, и твари, вызывающие ужас и омерзе-
ние». Вот вступительный абзац листовки: «С чувством 
трепета общественное мнение восприняло новость о гор-
дой позиции кипрской девы Вассо Лойзии, которая с му-
чительной стойкостью перенесла неслыханные пытки и 
непристойные унижения со стороны гнусных прихвост-
ней подлого маршала, чья доблесть простиралась так да-
леко, чтобы пытать и унижать девицу. Будь она англи-
чанкой, все без исключения английские газеты и журналы 
поместили бы эту историю на первых полосах под круп-
ными заголовками. Но также с чувством беспрецедентно-
го уважения общественность была проинформирована 
о восхитительном национальном достоинстве, проявлен-
ном кипрской героиней, которая вынесла страшные пыт-
ки, ни на мгновение не отступая от высокоразвитого чув-
ства девичьей стыдливости, которого англичане, незна-
комые с такими ситуациями у своих соотечественниц, 
были не в состоянии понять». 

На своей пресс-конференции архиепископ Макарий 
также ссылался на следующее, что являлось убедитель-
ным доказательством совершенных пыток: «Важные ра-
зоблачения о жестокостях, совершенных военными вла-
стями на Кипре, содержатся в заявлении, которое два 
бывших надзирателя лагеря для задержанных в Кокки-
нотримитья, Уильям Уикомб и Дэвид Тун, сделали в Па-
лате общин 16 февраля 1957 года. Они описали в самых 
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мрачных тонах обращение с заключенными и сообщили 
о конкретных случаях применения насилия». 

Греческое правительство представило вопрос о пыт-
ках киприотов в Организации Объединенных Наций 
21 июня 1957 года и потребовало независимого расследо-
вания методов, используемых при допросах. Греческое 
правительство также подало жалобу в Комитет по правам 
человека Совета Европы, который обсуждал этот вопрос 
на своем пленарном заседании в августе 1957 года. Коми-
тет взял на себя обязательство расследовать 29 случаев. 

 

 
 

Политическая карикатура. «Это сэр Фут. Можете высылать подкрепление — 
мы свою работу выполнили». Карикатура изображает турок, которые, пользуясь 

ситуацией, грабят население Кипра при попустительстве британских властей. 1958 год 

 
Жалобы на жестокое обращение с киприотами вы-

звали озабоченность международной общественности. 
Пресса по всему миру освещала эту проблему. Комитет 
по правам человека Совета Европы 5 июля 1957 года объ-
явил о своем решении призвать британское правительство 
приостановить все казни киприотов, поскольку они были 
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назначены в соответствии с чрезвычайными мерами, и раз-
решить делегации Совета Европы выехать на Кипр для 
расследования жалоб на нарушение прав человека. 

15 июля 1957 года постоянный представитель Гре-
ции при ООН Хр. Ксантопулос-Паламас направил письмо 
Генеральному секретарю международной организации 
с просьбой включить в повестку дня предстоящей Гене-
ральной Ассамблеи следующие пункты: 

1. Применение под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций принципа равноправия и права народов 
на самоопределение в случае с населением острова Кипр. 

2. Нарушения прав человека и жестокости, совер-
шаемые британской администрацией на Кипре. 

 
 

3. ПОЗИЦИИ АРХИЕПИСКОПА МАКАРИЯ  
И БРИТАНЦЕВ ПО КИПРСКОМУ ВОПРОСУ 

 
Заявление архиепископа Макария о решении кипрской проблемы 

на основе независимости, не исключая самоопределения 
 
Вечером 20 июля 1957 года архиепископ Макарий 

дал интервью Мелису Николаидису, афинскому коррес-
понденту кипрской газеты «Элефтерия». Интервью было 
опубликовано 21 июля. 

На вопрос «Считаете ли вы возможность появления 
компромиссных предложений в ближайшее время и како-
во ваше мнение о них?» архиепископ ответил: «Со сторо-
ны британцев пока нет таких подвижек, хотя я придержи-
ваюсь мнения, что, несмотря на проявляемую британским 
правительством непреклонность, оно было бы готово 
пойти на определенные уступки в поисках компромисс-
ного решения. Однако поскольку конкретных предложе-
ний не поступало, я не могу занять позицию по этому во-
просу. Я лишь вновь заявляю, что первостепенная защита 



30 

принципа самоопределения по-прежнему остается непре-
менным условием любого подобного решения». 

На вопрос «Что вы думаете более конкретно о пла-
нах, касающихся независимости?» архиепископ ответил: 
«Если речь идет о подлинной независимости, не исклю-
чающей применение самоопределения, то эти планы мо-
гут быть предметом обсуждения». 

6 сентября 1957 года премьер-министр Греции 
К. Караманлис на пресс-конференции заявил, что не от-
вергнет решение о независимости для Кипра, если оно 
будет приемлемо для кипрского народа. 

 
 

Закулисные маневры англичан с целью отвлечения кипрской 
проблемы от применения принципа самоопределения. — Позиция 

британской Лейбористской партии 
 
Новый британский посол в Афинах сэр Роджер Ал-

лен, прибывший туда в начале мая 1957 года, активизиро-
вал закулисную деятельность, чтобы увести кипрскую 
проблему от применения принципа самоопределения, со-
рвать обращение Греции в Организацию Объединенных 
Наций и продвинуть решение проблемы, основанное 
на предоставлении такой формы независимости, которая 
в значительной степени удовлетворила бы требования 
Турции, одновременно обеспечив стратегические интере-
сы Великобритании и США. Он нанес ряд визитов в Ми-
нистерство иностранных дел Греции и настаивал на про-
ведении новой трехсторонней конференции с участием 
Великобритании, Греции и Турции. Это предложение со-
провождалось тезисом о том, что британское правитель-
ство, «уставшее от тупика, к которому привели бесконеч-
ные торги Макария», не исключает своего ухода с Кипра, 
ограничившись военными базами, после чего остров ос-
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тался бы открытым для силового противостояния между 
Грецией и Турцией. 

Его предложение о трехсторонней конференции 
было повторено в августе 1957 года, но и этнарх Мака-
рий, и греческое правительство его отклонили. 

Еще один закулисный шаг англичан был предпринят 
через нового Генерального секретаря НАТО Поля-Анри 
Спаака с поощрения госсекретаря США Фостера Даллеса. 
Генеральный секретарь НАТО взялся подготовить план 
предоставления Кипру независимости под эгидой НАТО. 

Личное свидетельство Никоса Кранидиотиса доста-
точно красноречиво показывает, что происходило в авгу-
сте 1957 года, в то время, когда группа членов Совета Эт-
нархии в Афинах готовилась к успеху греческого обра-
щения в ООН по кипрскому вопросу: «Параллельно 
с этими приготовлениями за кулисами продолжались ди-
пломатические контакты и консультации относительно 
возможного решения. На встрече 23 августа Евгениос 
Авероф-Тосицас открыл мне, что ″союзнический фактор″ 
оказывает очень сильное давление на греческое прави-
тельство с целью начать трехсторонние переговоры 
с Турцией и Великобританией, имеющие целью создание 
независимого государства, при условии, конечно, что 
Турция на это согласится. Турция, однако, на тот момент 
возражала, как сообщил мне министр, поскольку продол-
жала считать, что независимый Кипр рано или поздно 
объединится с Грецией, даже если это будет гарантиро-
ванная независимость. Напротив, англичане приняли бы 
независимость при условии, что они получат одну или 
две суверенные базы на острове». 

Несмотря на маневры англичан, направленные 
на отвлечение кипрской проблемы от принципа самооп-
ределения, Генеральная Ассамблея ООН единогласной 
резолюцией от 20 сентября 1957 года включила обсужде-
ние этого вопроса в свою повестку дня. 
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Именно в тот же день лидер британской Лейборист-
ской партии Хью Гейтскелл в заявлениях, сделанных для 
кипрского радио перед отъездом с острова, заявил, что 
«британская Лейбористская партия подтверждает свое 
обязательство в отношении самоопределения Кипра» и 
что, по ее мнению, «плебисцит на Кипре приведет к Эно-
зису», «после объединения Кипра с Грецией будут преду-
смотрены гарантии защиты прав турок» и «стратегические 
причины, на которые ссылается Турция, необоснованны». 

4 октября 1957 года Лейбористская партия Велико-
британии приняла резолюцию, в которой заявила, что 
в случае прихода оппозиции к власти она установит срок 
в четыре года для применения права на самоопределение 
кипрским народом. Одновременно она признала, что раз-
деление острова было бы для него катастрофическим. За-
явление заместителя лидера партии Барбары Касл было 
предельно ясным: «Наша политика в кипрском вопро-
се — это применение самоопределения в установленные 
сроки. Мы осуждаем раздел и заявляем, что лейборист-
ское правительство никогда его не осуществит. Мы кате-
горически заявляем, что самоопределение будет приме-
нено к Кипру в срок, определенный по итогам перегово-
ров с народом Кипра. Однако во избежание любых недо-
разумений мы категорически подчеркиваем, что мы осу-
ществим самоопределение в течение парламентского сро-
ка полномочий первого лейбористского правительства, то 
есть максимум за четыре года. Мы заявляем, что мы при-
вержены этой политике и что наши заявления — не про-
сто общие и туманные заверения. Это ясные и определен-
ные обязательства. Кипрский народ имеет право решать 
свое будущее, и, будучи лейбористским правительством, 
мы применим принцип самоопределения на Кипре. 
Меньшинство имеет право на гарантии своих прав, но мы 
заявляем, что отвергаем раздел и другие незаконные ре-
шения кипрской проблемы». 


